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Vaststelling van een nieuw tarief van invoerrechten. 

6 3 . 4. 

T W E E D E NOTA VAN W I J Z I G I N G E N . 

(Ingezonden bij brief van 4 April 1935.) 

I. 

In artikel 22, letter p — gewijzigd bij punt V, sub 4, der 
eerste Nota van Wijzigingen —, wordt in de plaats van „s lechts" 
aan het ingevolge artikel 1, vierde lid, geheven invoerrecht 
onderworpen, hier te lande te bouwen, uit te rusten of te her­
stellen vaartuigen." gelezen: niet aan het ingevolge artikel 1, 
eerste lid, geheven invoerrecht onderworpen, hier te lande te 
bouwen, uit te rusten of te herstellen vaartuigen of luchtvaar­
tuigen. 

Door de hier voorgestelde aanvulling in verband met die, 
opgenomen in punt X hierna, zal voor hier te lande te bouwen, 
uit te rusten of te herstellen in hoofdzaak in het internationaal 
verkeer gebezigde verkeersluchtvaartuigen een zelfde vrijdom 
van invoerrecht kunnen worden verleend als volgens de be­
staande redactie ten aanzien van schepen reeds het geval is. 
Voor andere luchtvaartuigen, dus voor de particuliere en mili­
taire luchtvaartuigen, zal de vrijdom van invoerrecht niet 
gelden. 

I I . 

In artikel 27 wordt in letter o van het tweede lid in de plaats 
van „post n°. 42, onderdeel I I " gelezen: post n°. 42, onder­
deel I I , letter o. 

Toelichting. 

De wijziging houdt verband met het in de eerste Nota van 
Wijzigingen onder punt XXVI opgenomen voorstel tot wijziging 
van post n°. 42, onderdeel I I . 

I I I . 

Van artikel 41 wordt onderdeel e — toegevoegd bij punt X 
der eerste Nota van Wijzigingen — gelezen: 

In de Algemeene Wet van 26 Augustus 1822, Staatsblad 
n°. 38, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 Juli 1934 (Staats­
blad n°. 403) wordt: 

1°. in artikel 120, sub 3, in de plaats van ,,de Directeur der 
invoerrechten en accijnzen" gelezen: de inspecteur der invoer­
rechten en accijnzen; 

2°. aan artikel 120, sub 6, een nieuw lid toegevoegd, luidende : 

Ten aanzien van goederen, waarvan de emballage in verband 
met haar aard of met het bestaande handelsgebruik geregeld 
heen en weer gaat, behoeft de prijs der emballage, voor zoover 
die, in geval van terugzending aan den eigenaar, wordt vergoed 
of niet in rekening gebracht, niet in de waarde der goederen te 
worden begrepen. 

Toelichting. 

Nopens de voorgestelde wijziging in artikel 120, sub 3, zij 
verwezen naar punt X, ad 2um, der eerste Nota van Wijzi­
gingen. 

De voorgestelde aanvulling van artikel 120, sub 6, beoogt 
te gemoet te komen aan het gegrond geachte bezwaar, dat voor 
goederen, verpakt in geregeld heen en weer gaande emballage, 
bij toepassing van genoemd artikel 120, sub 0, in de voor de 
goederen aan te geven waarde, de waarde dier emballage begre­
pen behoort te worden, zoodat dus feitelijk bij eiken invoer 
opnieuw invoerrecht voor dezelfde emballage wordt betaald. 
Op grond van het voorgestelde nieuwe lid zal de prijs van de 
voor herhaald gebruik bestemde emballage, voor zoover die of 
niet öf slechts voorloopig aan de afnemers van de goederen in 
rekening wordt gebracht, bij de bepaling van de waarde, welke 
voor de in te voeren goederen moet worden aangegeven, buiten 
aanmerking kunnen worden gelaten. He t ligt niet in de bedoe­
ling om alle emballage, waarvan de prijs niet in rekening wordt 
gebracht of bij terugzending wordt vergoed, buiten aanmerking 
te laten, doch om dit alleen te doen geschieden ten aanzien van 
die emballage, waarvan herhaald gebruik voor verzending van 
één soort goederen, blijkens aard of bestaand handelsgebruik, 
regel is. 

Door hetgeen is voorgesteld zal worden bereikt, dat b.v. bij 
den invoer van cement in jutezakken dé prijs dier zakken niet 
in de voor de cement aan te geven waarde begrepen behoeft te 
worden. 

TARIEFPOSTEN. 

In post n°. 14 wordt onderdeel I gelezen als volgt: 

Hondenbrood en ander beestenvoeder bestaande uit van meei 
bereide koeken, brokken, korrels of dergelijke, vóór of na de 
bereiding vermengd met vleesch, visch of andere producten van 
dierlijken aard, al dan niet met andere stoffen tevens waarde 
10 pet. 

Toelichting. 

De aanvankelijk voorgestelde redactie van onderdeel I van 
post n°. 14 heeft tot gevolg, zooals reeds in de toelichting daarop 
werd medegedeeld, dat hondenbrood en ander beestenvoeder, 
bestaande uit stukjes kaak en losse stukjes vleesch, moet 
worden belast volgens post n°. 146, waardoor, bij invoer in 
grootere verpakking, een invoerrecht verschuldigd wordt van 
f 7,50 per 100 K.G. bruto, een invoerrecht, dat ver uitgaat 
boven het invoerrecht van 10 pet. van de waarde, voorgesteld 
voor de producten, omschreven in het aanvankelijk voorgestelde 
onderdeel I van post n°. 14. 

Bij nadere overweging komt dit verschil in heffing tusschen 
twee gelijkwaardige producten niet gemotiveerd voor. Door de 
nieuwvoorgestelde redactie van voormeld onderdeel I zullen 
beide producten even hoog en wel met 10 pet. van de waarde 
worden belast. Dit onderdeel is nu tevens zoodanig geredigeerd, 
dat, wat betreft de grondstoffen voor de samenstelling van 
bedoeld beestenvoeder gebezigd, eenige uitbreiding daaraan is 
gegeven. 

V. 

In post n°. 44 wordt in letter a van bijzondere bepaling n°. 5, 
zooals deze bijzondere bepaling luidt volgens het voorstel, op­
genomen in punt XXVIII , sub 2°., van de eerste Nota van 
Wijzigingen, na het woord „zelfstandigheid" het volgende in­
gevoegd: en mits niet samengesteld uit metaaldraad of metaal­
band en — email, lak, vernis en dergelijke stoffen uitgezonderd 
— bovendien uit papier, katoen, wol, zijde, guttapercha of 
andere zelfstandigheid dan metaal. 

Toelichting. 

De voorgestelde aanvulling strekt tot het wegnemen van de 
tegenstrijdigheid, dat het in de aanvulling omschreven garen in 
kleine opmaking met vrijstelling van invoerrecht zou kunnen 
worden ingevoerd en niet in groote opmaking. Vrijstelling van 

Toelichting. IV . 
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de hierberlocldc garens is overigens minder juist te achten in 
verband met het feit, dat van het voor de samenstelling ge­
bezigde metaaldraad en metaalband invoerrecht zal zijn ver­
schuldigd. 

VI. 

Aan de bijzondere bepaling n°. 4 op post n°. 47 wordt een 
tweede lid toegevoegd, luidende: 

Bakken of potten voor zoover bestemd om in fabrieken of 
trafieken te worden gebezigd voor het samenstellen van galva­
nische elementen, accumulatoren of batterijen hiervan, worden 
niet als hol glaswerk aangemerkt, mits de bestemming om als 
zoodanig te dienen in de aangifte is vermeld en desverlangd aan 
de ambtenaren belast met de visitatie te hunnen genoegen 
wordt aangetoond. 

Toelichting. 
Glazen bakken en potten voor elementen, accumulatoren en 

batterijen vallen onder het hol glaswerk en zijn mitsdien vol­
gens onderdeel V I I I (oud VII) letter A-l, belast met een 
invoerrecht van 12 pet. van de waarde, doch niet minder dan 
f 4,80 per 100 K.G. netto. Door het minimum invoerrecht van 
f 4,80 per 100 K.G. komt het invoerrecht aanmerkelijk hooger 
dan 12 pet. van de waarde, terwijl voor de complete elementen, 
accumulatoren en batterijen ingevolge post n°. 41, onderdeel I , 
in het algemeen een invoerrecht van niet meer dan 10 pet. van 
de waarde verschuldigd is. In deze averechtsche bescherming 
ligt de grond voor de voorgestelde wijziging. Zij zal tot gevolg 
hebben, dat de bedoelde potten en bakken, mits aan de gestelde 
voorwaarden omtrent de bestemming wordt voldaan, ingevolge 
onderdeel IX (oud VII I ) van post n°. 47 belast zullen zijn met 
een invoerrecht van 10 pet. van de waarde. 

VII . 

In post n°. 59, onderdeel I, letter A, zooals dit onderdeel is 
gewijzigd bij punt XXXIV, sub 1°., van de eerste Nota van 
Wijzigingen, wordt het bepaalde onder de nummers ;1, 2 en 3 
vervangen door het volgende: 

1. indien vervaardigd van grenen­, lorken­, vuren­, dennen­
of ander naaldhout, indien: 
a. de lengte minder is dan 43 centimeter ... waarde 6 pet. 
b. de lengte is 43 centimeter of meer, doch 

niet meer dan 2 meter en tevens de dikte op 
eenige plaats 12 millimeter of minder bedraagt waarde 6 pet. 

c. de dikte op eenige plaats meer is dan 76,2 
millimeter (3 Engelsche duimen) waarde 6 pet. 

d. de breedte op eenige plaats meer is dan 
279,4 millimeter (11 Engelsche duimen) waarde 6 pet. 

e. de lengte meer is dan 7,01 meter (23 
Engelsche voeten) waarde 6 pet. 

2. overige waarde 3 pet. 

Toelichting. 
Door de nader voorgestelde redactie sub 1, onder de letters 

o en b, zal, naar vermeend wordt, beter worden bereikt hetgeen 
met het aanvankelijk sub 1 voorgestelde werd beoogd, namelijk 
het zoogenaamde kisthout (op maat gezaagd hout voor het 
samenstellen van kisten en kratten) te onderwerpen aan een 
invoerrecht van 6 pet. van de waarde. De belasting van dit 
kisthout kan, evenals reeds het geval was met het oorspron­
kelijk sub 2 vermelde zoogenaamd bestekhout, tot naaldhout 
worden beperkt. Hetgeen in de thans voorgestelde nieuwe redac­
tie onder de letters c, d en e van het bepaalde sub 1 voor dit 
bestekhout is vermeld, is gelijkluidend aan hetgeen oorspron­
kelijk sub 2 was opgenomen. Het vermelde onder het oude 
n°. 3 is thans slechts vernummerd tot 2. 

VII I . 
In post n°. 103 wordt in bijzondere bepaling n°. 4 in de plaats 

van „post n°. 42, onderdeel I I " gelezen: post n°. 42, onder­
deel I I , letter o. 

Toelichting. 

De wijziging houdt verband met het in de eerste Nota van. 
Wijzigingen onder punt XXVI opgenomen voorstel tot wijziging 
van post n°. 42, onderdeel I I . 

IX. 
In post n°. 106 wordt: 

1°. van bijzondere bepaling I I I het vermelde onder 1, let­
ter a, vervangen door het navolgende: 

boeken en andere papierwaren in boek­, brochure­ of tijd­
sohriftvorm, welke in opdracht of voor rekening van ingezetenen 
des Rijks of hier te lande gevestigde rechtspersonen, in het 
buitenland zijn vervaardigd; 

2°. van bijzondere bepaling I I I het vermelde onder 4 ver­
vangen door het navolgende: 

Dag­ en weekbladen, met uitzondering van die, welke in op­
dracht of voor rekening van ingezetenen des Rijks of van hier 
te lande gevestigde rechtspersonen, in het buitenland zijn ver­
vaardigd; 

3°. van bijzondere bepaling I I I het vermelde onder 5 ver­
vangen door het navolgende: 

Gedrukte of geschreven muziek, waaronder te verstaan van 
noten voorzien muziekpapier, met uitzondering van de van een 
tekst voorziene muziek, welke in opdracht of voor rekening van 
ingezetenen des Rijks of van hier te lande gevestigde rechts­
personen in het buitenland is vervaardigd; 

4°. de bijzondere bepaling V vervangen door het navolgende: 
De vrijstelling van invoerrecht voor boeken en andere papier­

waren in boek­, brochure­ of tijdschriftvorm, voor dag­ en week­
bladen en voor gedrukte of geschreven muziek, achtereenvolgens 
opgenomen in de bijzondere bepaling I I I , sub 1, 4 en 5, zal 
alleen worden toegepast, indien blijkens de aangifte aanspraak 
op vrijstelling wordt gemaakt en deze desverlangd aan de 
ambtenaren, belast met de visitatie, te hunnen genoegen wordt 
aangetoond. 

Toelichting. 

Ad lum, 2um en 8um. De voorgestelde wijzigingen,, houden 
verband met de moeilijkheden, die zich hebben voorgedaan bij 
de beantwoording van de vraag, of een in België gedrukt boek 
al dan niet als een boek in de Nederlandsche taal was aan t e 
merken. De oorspronkelijke bedoeling van de punten, waarvan 
thans wijziging wordt voorgesteld, nl. om het Nederlandsche 
boek, dat in het buitenland voor Nederlandsche rekening wordt 
gedrukt, met een invoerrecht te belasten, zal ook, door hetgeen 
thans wordt voorgesteld, worden bereikt. Om den bestaanden 
toestand gelijk te doen blijven, moesten ook de bepalingen ten 
aanzien van dag­ en weekbladen en muziek, voorzien van tekst, 
gewijzigd worden. 

Ad 4:um. De bestaande bijzondere bepaling kan vervallen, 
nu de taal, waarin een boek is geschreven, van geen invloed 
meer is op het al of niet verschuldigd zijn van invoerrecht. 

De nieuwvoorgestelde bijzondere bepaling schrijft, met het 
oog op zooveel mogelijk tegengaan van fraude voor, dat men in 
de aangifte ten invoer uitdrukkelijk aanspraak op de vrijstelling 
moet maken. Hij, die dit doet, zal dan, zoo de ambtenaren hier­
om vragen, door het overleggen van justificatoire bescheiden 
zijn aanspraken moeten kunnen waarmaken. 

X. 

In post n°. 143 wordt aan het eerste lid van bijzondere be­
paling n°. 6, met vervanging van de punt door een komma, 
toegevoegd: zoomede verkeersluchtvaartuigen, welke hoofdzake­
lijk in het internationaal verkeer gebezigd zullen worden, mits 
deze bestemming als zoodanig in de aangifte is vermeld en des­
verlangd aan de ambtenaren, belast met de visitatie, te hunnen 
genoegen wordt aangetoond. 
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Toelichting. 
De voorgestelde aanvulling beoogt om vliegtuigen en lucht­

schepen, welke aan vcrkeersondernemingen gaan behooren, die 
hiermede het geregelde internationale luchtverkeer onderhouden, 
van invoerrecht vrij te stellen. I n analogie met de vrijstelling 
voor schepen is ook hier het internationaal karakter van de door 
bedoelde ondernemingen onderhouden luchtvaart de aanleiding 
tot het voorstel. Dat dit internationaal karakter inderdaad over­
wegend is, kan blijken uit het feit, dat van het totaal lucht­
verkeer van de K.L.M, slechts 5 pet. binnenlandsch verkeer is. 

Uit de voorgestelde omschrijving van de vrijstelling volgt, 
zooals ook reeds bij punt 1 van deze Nota van Wijzigingen is 
opgemerkt, dat particuliere vliegtuigen en militaire vliegtuigen 
niet onder de vrijstelling vallen. De Nederlandsche particuliere 
en militaire luchtvaartuigen behoeven niet aan de buitenland­
sche concurrentie in het internationaal verkeer het hoofd te 
bieden. 

Benadeeling van de bouwers hier te lande van verkeerslucht­
vaartuigen behoeft uit de vrijstelling niet voort te vloeien, om­
dat tegen onnoodigen bouw in het buitenland van Nederlandsche 
verkeersluchtvaartuigen in verband met de voorwaarden van 
het aan de K.L.M, verleende subsidie voorshands voldoende 
kan worden gewaakt. 

XI . 

Aan het opschrift van post n°. 145 wordt, met vervanging van 
de punt door een komma, toegevoegd: met uitzondering van de 
artikelen, welke behooren tot post n°. 14, onderdeel I . 

Toelichting. 

De aanvulling houdt verband met de voorgestelde wijziging 
van post n". 14, onderdeel I . 

XII. 

In post n°. 148 wordt: 

1°. in onderdeel I I I , letter C, sub 1, letter b, en sub 3, 
letter b, de komma vóór het woord „zoomede" vervangen door 
een puntkomma en in de plaats van het woord „daaru i t " ge­
lezen: uit voornoemde artikelen; 

2°. aan bijzondere bepaling n°. 8, met vervanging van de 
aan het slot daarvan geplaatste punt door een puntkomma, het 
navolgende toegevoegd: 

cl. bananenmeel, mits niet met andere stoffen vermengd, 
niet gecomprimeerd of op eenigerlei wijze verder bewerkt en niet 
verpakt. 

Toelichting. 

Ad IUTO. De voorgestelde wijzigingen strekken tot het weg­
nemen van een misvatting, waartoe de aanvankelijke redactie 
aanleiding blijkt te geven. 

Ad 2»m. Volgens post n°. 148, onderdeel I I , 1, van het wets­
voorstel, zal bananenmeel belast zijn met een invoerrecht van 
12 pet. van de waarde. Gelet op het gebruik in de voedings­
middelenindustrie, waardoor het met meel van granen zou kun­
nen worden vergeleken, komt het zuivere bananenmeel, bij in­
voer in niet verpakten staat, voor een vrijstelling in aan­
merking. 

XI I I . 

In post n°. 151 wordt onderdeel IX gelezen als volgt: 
N.a.g. onderdeelen van tot de post behoorende artikelen 

waarde 6 pet. 

Toelichting. 

De voorgestelde wijziging heeft dezelfde strekking als die, 
voorgesteld in punt XLVII , sub 2, van de eerste Nota van 
Wijzigingen, met betrekking tot onderdeel XI I van postn0 . 98. 
Naar de daar gegeven toelichting moge worden verwezen. 

XIV. 

In de alphabetische lijst der goederen, vermeld bij de in het 
tarief genoemde posten, worden de navolgende wijzigingen aan­
gebracht : 

Na „ B a n a n e n " wordt ingevoegd: 

Bananenmeel 148. B . B . 8. d. 

Achter „Dekens (d ruk­ ) " vervallen de woorden: „ m e t gutta­
percha­ of lakovertrek" en wordt in de plaats van 91 . XI. ge­
lezen: 91. V en X I I I . 

In de plaats van „Kruilnagelstelen" wordt gelezen: Kruid­
nagelstelen. 

Achter „Lakens ( d r u k ­ ) " wordt in de plaats van 91. IV. 
gelezen: 91. V. 

In de plaats van „Ongediertwerende" wordt gelezen: Onge­
diertewerende. 

Toelichting. 
De voorgestelde wijzigingen en aanvullingen houden deels 

verband met de bij deze Nota van Wijzigingen gedane voor­
stellen tot wijziging en aanvulling van het ontwerp-tarief, deels 
strekken zij tot herstel van drukfouten. 

6 3 . 5. 

NOTA VAN V E R B E T E R I N G E N . 

I. 
In het Verslag moet op bladz. 20, kol. 2, in regel 33 van 

boven in de plaats van „oppervlakkige" gelezen worden: op2>er-
vlakte­. 

I I . 

In de eerste Nota van Wijzigingen moet op bladz. 37, kol. 2, 
de tweede vermelding van „ X L l V " gelezen worden: XLV. In dit 
punt moet sub 9". de punt achter het woord „ga t en" worden 
veranderd in een puntkomma en moet de als een nieuw lid op­
genomen zin, aanvangende met de woorden „Van deze vrijstel­
l ing", met vervangen van de „ V " door: v, dadelijk achter laatst­
bedoelde puntkomma aansluiten. 

I I I . 
In het gewijzigd ontwerp van wet moet in post n°. 95 in de 

Bijzondere bepaling, sub c, de punt achter het woord „ga t en" 
worden veranderd in een puntkomma en moet de als een nieuw 
lid opgenomen zin, aanvangende met de woorden „Van deze 
vrijstelling", met vervangen van de „ V " door: v, dadelijk 
achter laatstbedoelde puntkomma aansluiten, terwijl de punt 
achter het woord „koper" is te veranderen in een puntkomma. 

IV. 
In de tweede Nota van Wijzigingen moet: 

1°. in punt I het aanhalingsteeken achter het woord 
„s lechts" vervallen; 

2°. in punt IV tusschen „ t evens" en „waarde" een rij 
stippeltjes worden geplaatst; 

3°. in punt IX vóór de puntkomma aan het eind van het 
vermelde onder 2°. en 3°. een punt worden geplaatst; 

4°. in punt XI I I in de plaats van „tot de pos t" worden 
gelezen: tot den post. 


